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PROPUNERE DE REZOLUȚIE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV A 
PARLAMENTULUI EUROPEAN

referitoare la proiectul de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului de 
parteneriat dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și membrii Organizației Statelor 
din Africa, Zona Caraibilor și Pacific, pe de altă parte
(COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Parlamentul European,

– având în vedere proiectul de decizie a Consiliului privind încheierea Acordului de 
parteneriat dintre Uniunea Europeană și statele sale membre, pe de o parte, și membrii 
Organizației Statelor din Africa, Zona Caraibilor și Pacific, pe de altă parte, semnat în 
Samoa, la 15 noiembrie 2023 (Acordul din Samoa) (COM(2023)0791),

– având în vedere cererea de aprobare prezentată de Consiliu în conformitate cu 
articolul 207 alineatul (4) primul paragraf și articolul 218 alineatul (6) al doilea paragraf 
litera (a) subpunctul (v) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE),

– având în vedere articolul 21 din Tratatul privind Uniunea Europeană,

– având în vedere articolul 208 alineatul (1) din TFUE, îndeosebi declarația că „Uniunea 
ține seama de obiectivele cooperării pentru dezvoltare la punerea în aplicare a politicilor 
care pot afecta țările în curs de dezvoltare”,

– având în vedere Acordul de la Georgetown, astfel cum a fost revizuit prin Decizia nr. 
1/CX/19 din 7 decembrie 2019,

– având în vedere „Viziunea comună pentru 2030”, adoptată la cel de-al 6-lea summit 
Uniunea Europeană-Uniunea Africană din februarie 2022,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 16 septembrie 2021 intitulată 
„Strategia UE pentru cooperare în regiunea indo-pacifică” (JOIN(2021)0024),

– având în vedere rezultatele reuniunii la nivel înalt UE-Comunitatea Statelor 
Latinoamericane și Caraibiene (CELAC), care a avut loc în iulie 2023,

– având în vedere Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a Organizației Națiunilor Unite 
(ONU) și obiectivele de dezvoltare durabilă (ODD),

– având în vedere Programul de acțiune de la Addis Abeba adoptat de cea de-a treia 
Conferință internațională privind finanțarea dezvoltării din iulie 2015,

– având în vedere acordul adoptat la cea de-a 21-a Conferință a părților (COP 21) la 
Convenția-cadru a ONU privind schimbările climatice (CCONUSC) de la Paris, din 12 
decembrie 2015 (denumit în continuare „Acordul de la Paris”),

– având în vedere Declarația comună din 7 iunie 2017 a Consiliului și a reprezentanților 
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guvernelor statelor membre reuniți în cadrul Consiliului, a Parlamentului European și a 
Comisiei intitulată „Noul Consens european privind dezvoltarea - Lumea noastră, 
demnitatea noastră, viitorul nostru”1,

– având în vedere Conferința internațională privind populația și dezvoltarea (CIPD) care a 
avut loc la Cairo în 1994 și programul său de acțiune, precum și concluziile 
conferințelor sale de revizuire și Summitul de la Nairobi din 2019 (CIPD+25), de 
aniversare a 25 de ani de la conferința de la Cairo,

– având în vedere Regulamentul (UE) 2021/947 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 9 iunie 2021 de instituire a Instrumentului de vecinătate, cooperare 
pentru dezvoltare și cooperare internațională - „Europa globală”, de modificare și 
abrogare a Deciziei nr. 466/2014/UE a Parlamentului European și a Consiliului și de 
abrogare a Regulamentului (UE) 2017/1601 al Parlamentului European și al Consiliului 
și a Regulamentului (CE, Euratom) nr. 480/2009 al Consiliului2,

– având în vedere Comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 1 decembrie 2021 intitulată „Inițiativa 
«Global Gateway»” (JOIN(2021)0030),

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 4 octombrie 2022 intitulată „Planul de 
acțiune pentru tineret în cadrul acțiunii externe a UE pentru perioada 2022 – 2027 - 
Promovarea participării și a capacitării semnificative a tinerilor în acțiunea externă a UE 
pentru dezvoltare durabilă, egalitate și pace (JOIN(2022)0053),

– având în vedere comunicarea Comisiei din 30 noiembrie 2022 intitulată „Strategia UE 
în domeniul sănătății la nivel mondial – O sănătate mai bună pentru toți, într-o lume 
aflată în schimbare” (COM(2022)0675),

– având în vedere raportul din 2023 privind dezvoltarea durabilă la nivel mondial,

– având în vedere comunicarea comună a Comisiei și a Înaltului Reprezentant al Uniunii 
pentru afaceri externe și politica de securitate din 25 noiembrie 2020 intitulată „Planul 
de acțiune al UE pentru egalitatea de gen (GAP) III - O agendă ambițioasă pentru 
egalitatea de gen și emanciparea femeilor în acțiunile externe ale UE” 
(JOIN(2020)0017) și Raportul comun la jumătatea perioadei referitor la punerea în 
aplicare, publicat la 20 noiembrie 2023 (JOIN(2023)0036),

– având în vedere concluziile Consiliului din 20 mai 2022 privind parteneriatul reînnoit al 
UE cu țările cel mai puțin dezvoltate,

– având în vedere declarația adoptată de Comitetul de monitorizare UE-ACP la 9 
noiembrie 2023,

– având în vedere rezoluțiile sale din 4 octombrie 2016 referitoare la viitorul relațiilor 

1 JO C 210, 30.6.2017, p. 1.
2 JO L 209, 14.6.2021, p. 1.
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ACP-UE după 20203, din 14 iunie 2018 referitoare la viitoarele negocieri pentru un nou 
acord de parteneriat între Uniunea Europeană și grupul de țări din Africa, zona 
Caraibilor și Pacific4 și din 28 noiembrie 2019 referitoare la negocierile în curs pentru 
un nou acord de parteneriat între Uniunea Europeană și grupul de țări din Africa, zona 
Caraibilor și Pacific5,

– având în vedere rezoluțiile sale din 25 noiembrie 2020 referitoare la îmbunătățirea 
eficacității dezvoltării și a eficienței ajutorului6, din 15 iunie 2023 referitoare la punerea 
în aplicare și realizarea obiectivelor de dezvoltare durabilă7 și din 12 decembrie 2023 
referitoare la punerea în aplicare a Instrumentului de vecinătate, cooperare pentru 
dezvoltare și cooperare internațională – „Europa globală”8,

– având în vedere Rezoluția referitoare la importanța și dimensiunea strategică a 
Parteneriatului ACP-UE, adoptată de Adunarea Parlamentară Paritară ACP-UE la 
București (România), la 20 martie 2019,

– având în vedere articolul 105 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere avizul Comisiei pentru comerț internațional,

– având în vedere scrisoarea transmisă de Comisia pentru afaceri externe,

– având în vedere raportul Comisiei pentru dezvoltare (A9-0159/2024),

A. întrucât au trecut mai mult de doi ani și jumătate între parafarea, în aprilie 2021, a 
noului acord de parteneriat dintre Uniunea Europeană și membrii Organizației Statelor 
din Africa, Zona Caraibilor și Pacific (OACPS) și semnarea acordului din Samoa în 
noiembrie 2023;

B. întrucât multiplicarea crizelor, cum ar fi consecințele globale ale pandemiei COVID-19, 
impactul schimbărilor climatice și războiul de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, 
care a agravat crizele alimentare din întreaga lume, necesită crearea unor alianțe mai 
puternice și a unor parteneriate mai eficace între egali, care să producă rezultate 
tangibile pentru a răspunde mai bine nevoilor emergente și provocărilor globale prin 
sprijinirea sistemelor de alertă timpurie pentru o serie de acțiuni rapide de schimb de 
informații și intervenții timpurii de asistență pentru salvarea de vieți;

C. întrucât parteneriatul de lungă durată dintre UE și țările ACP este de o mare importanță, 
având în vedere numărul de țări pe care le unește și rolul mai important pe care l-ar 
putea juca în sistemul multilateral, aflat în prezent sub presiune; întrucât acest acord de 
parteneriat reunește mai mult de jumătate dintre statele membre ale ONU;

D. întrucât UE și țările ACP trebuie să urmărească un parteneriat consolidat pentru a obține 
rezultate reciproc avantajoase în ceea ce privește interesele care sunt comune și se 

3 JO C 215, 19.6.2018, p. 2.
4 JO C 28, 27.1.2020, p. 101.
5 JO C 232, 16.6.2021, P. 64.
6 JO C 425, 20.10.2021, p. 73.
7 JO C, C/2024/493, 23.1.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/493/oj.
8 Texte adoptate, P9_TA(2023)0458.
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intersectează și într-un spirit de responsabilitate comună, solidaritate, reciprocitate, 
respect reciproc și responsabilitate;

E. întrucât strategia Global Gateway urmărește să mărească influența geopolitică a UE la 
nivel mondial, punând la dispoziția țărilor partenere o ofertă bazată pe valori, în cadrul 
Agendei 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU și al obiectivelor sale de dezvoltare 
durabilă;

F. întrucât articolul 208 din TFUE impune UE să țină seama de obiectivele cooperării 
pentru dezvoltare în toate politicile interne și externe care sunt susceptibile să afecteze 
țările în curs de dezvoltare,

Obiective, principii și modalități de cooperare

1. salută călduros semnarea îndelung așteptată a Acordului din Samoa și obiectivele 
generale pe care acesta le stabilește pentru atingerea obiectivelor de dezvoltare durabilă 
(ODD) ale ONU și aderarea la Acordul de la Paris; reamintește că este important să-și 
unească forțele cu țările ACP într-un spirit de co-creare și să se stabilească parteneriate 
reciproc avantajoase între egali în cele șase domenii prioritare: drepturile omului, 
democrația și guvernarea, pacea și securitatea, dezvoltarea umană și socială, creșterea și 
dezvoltarea economică durabilă și favorabilă includerii, sustenabilitatea mediului și 
schimbările climatice, precum și migrația și mobilitatea; solicită semnarea și ratificarea 
rapide ale acordului de către toate părțile; reamintește că țările care nu semnează 
acordul nu vor participa la organele sale politice și decizionale și, în plus, că capacitatea 
Băncii Europene de Investiții de a realiza proiecte Global Gateway în aceste țări va fi 
serios subminată; 

2. subliniază că noul acord prevede un cadru de cooperare consolidat, modernizat și mai 
ambițios; reiterează, de asemenea, legăturile politice, economice și culturale importante 
care au fost construite în ultimele decenii între UE și statele ACP;

3. solicită punerea în aplicare rapidă și cuprinzătoare a acordului, deoarece există o nevoie 
urgentă de a întări cooperarea multilaterală în contextul creșterii instabilității geopolitice 
și a concurenței, precum și al provocărilor globale fără precedent, cum ar fi 
multiplicarea conflictelor, creșterea inegalităților sociale în și între țări, necesitatea de a 
aborda schimbările climatice și pierderea biodiversității, lupta împotriva foametei și 
eradicarea sărăciei; subliniază valoarea geopolitică a Acordului din Samoa și obiectivele 
acestuia, inclusiv reducerea sărăciei, dezvoltarea sustenabilă și promovarea democrației 
și a drepturilor omului; subliniază Declarația comună a OSACP și a UE pentru COP 28, 
publicată la 30 noiembrie 2023 ca un exemplu clar de cooperare privind interesele și 
prioritățile comune în cadrul forumurilor multilaterale; invită părțile să își întărească 
cooperarea în cadrul organizațiilor multilaterale, să sprijine pe deplin activitatea 
Consiliului ONU pentru Drepturile Omului și să depună eforturi pentru a lua inițiative 
comune; încurajează statele membre să coopereze în mod regulat anual la nivel 
ministerial cu OSACP; își reiterează îngrijorarea că UE își pierde influența și 
vizibilitatea în fața ofertelor alternative făcute de China și de Rusia; subliniază că este 
important ca UE să își consolideze statutul de aliat fiabil în cooperarea pentru 
dezvoltare și să demonstreze că sistemul internațional bazat pe norme poate face față 
încercărilor actuale și viitoare; subliniază importanța noului acord în acest context;
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4. raportorul sprijină ferm principiile stabilite în partea de bază, în special faptul că părțile 
urmăresc obiectivele acordului într-un spirit de responsabilitate comună, solidaritate, 
reciprocitate, respect reciproc și responsabilitate; consideră că acest lucru este bine 
aliniat la obiectivul UE de a crea parteneriate între egali care să genereze rezultate 
reciproc avantajoase în ceea ce privește interesele care sunt comune și se intersectează 
și în conformitate cu valorile comune;

5. salută faptul că noul parteneriat se bazează pe mai multe acorduri internaționale și 
identifică Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU și Acordul de la Paris privind 
schimbările climatice drept cadre directoare generale;

6. reiterează importanța dimensiunii parlamentare și a adunării parlamentare ca forum 
pentru reprezentanții societății civile și agregatorii diversității de pe patru continente, 
precum și a dialogului politic ca parte integrantă a parteneriatului; consideră că este 
important ca dialogul politic să se dezvolte într-un mediu de respect deplin și egalitate 
între țări și solicită ca dialogul politic să fie utilizat într-un mod mai eficient, sistematic 
și proactiv, pentru a preveni crizele politice; salută faptul că diplomația parlamentară 
este recunoscută ca pilon al parteneriatului și este consolidată prin înființarea a trei 
adunări regionale care vor permite dezbateri aprofundate cu privire la chestiuni comune 
specifice fiecărei regiuni;

7. solicită să fie utilizate în mod efectiv dispozițiile privind răspunsul la încălcările 
elementelor esențiale ale acordului; reiterează că este necesar ca UE să aibă o abordare 
mai principială față de țările partenere care se îndreaptă în direcția opusă în ceea ce 
privește valorile și principiile fundamentale;

8. salută includerea în acord a unui articol specific dedicat coerenței politicilor, care este 
necesar pentru a spori eficacitatea activităților de dezvoltare care fac obiectul acordului; 
insistă cu fermitate ca părțile să își reafirme hotărârea de a depune eforturi în vederea 
eradicării sărăciei, în conformitate cu articolul 208 din TFUE;

9. solicită să se creeze coerență și sinergii între protocoalele regionale ale Acordului din 
Samoa și celelalte cadre de politică care reglementează relațiile UE cu Africa, zona 
Caraibilor și regiunea Pacificului; salută, în acest context, faptul că protocolul regional 
pentru Africa se referă în mod constant la Uniunea Africană (UA); consideră, de 
asemenea, că atât abordarea continentală UE-UA, cât și cadrul UE-OSACP se 
completează și se consolidează reciproc; solicită consultări strânse, având în vedere că 
Comisia și-a anunțat intenția de a reexamina parteneriatul UE cu Africa în primul 
trimestru al anului 2024;

10. solicită consolidarea parteneriatului UE-Zona Caraibilor pe baza declarației summitului 
UE-CELAC din iulie 2023; este preocupat de intensificarea violenței, a criminalității 
organizate și a traficului de droguri din Zona Caraibilor; solicită o creștere substanțială a 
cooperării biregionale în temeiul acestui acord în lupta împotriva acestor amenințări; 

11. subliniază importanța regiunii Pacificului în contextul concurenței geostrategice 
regionale; subliniază că menținerea păcii, a stabilității și a libertății de navigație în 
regiunea Pacificului are, în continuare, o importanță crucială pentru interesele UE și ale 
statelor sale membre; subliniază că resursele trebuie să fie puse în comun pentru a 
consolida în mod eficace amprenta politică a UE și pentru a proiecta UE ca partener 
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fiabil și strategic în zona Pacificului; solicită crearea de coaliții strategice cu statele din 
zona Pacificului cu privire la o serie de chestiuni globale, în special în ceea ce privește 
schimbările climatice, gestionarea oceanelor, pacea și securitatea; încurajează statele 
membre să coopereze anual la nivel ministerial cu statele insulare din Pacific;

12. invită UE și statele sale membre să se adreseze regiunilor ultraperiferice (RUP) și țărilor 
și teritoriilor de peste mări (TTPM) pentru a întări relațiile și a pune în aplicare proiecte 
de cooperare cu țările membre ale OSACP; solicită încurajarea implicării RUP și TTPM 
în procesele de cooperare regională și în mecanismele de dialog prevăzute în Acordul 
din Samoa;

Prioritățile strategice

13. consideră că cele șase priorități strategice comune identificate în partea generală a 
acordului rămân extrem de relevante, în pofida contextului geopolitic în schimbare; 
subliniază importanța gestionării acestor domenii în care există provocări și oportunități 
în cadrul unei abordări comune;

14. salută angajamentul de a proteja, a promova și a respecta drepturile omului, libertățile 
fundamentale și principiile democratice și de a consolida statul de drept și buna 
guvernare, în special atunci când se ia în considerare tendința descendentă a democrației 
și a bunei guvernări în lume și amenințările persistente la adresa drepturilor omului la 
nivel mondial; reiterează, în acest context, că acțiunea externă a UE în sprijinul 
democrației trebuie să se adapteze la o nouă realitate geopolitică marcată de modele de 
guvernare concurente, pentru a preveni și a răspunde mai bine la regresul democratic; 
salută și angajamentul de a promova drepturile universale ale omului fără discriminare, 
indiferent de motiv; regretă, cu toate acestea, faptul că acordul nu menționează în mod 
explicit că discriminarea ar putea fi bazată pe orientarea sexuală sau identitatea de gen; 
îndeamnă părțile să evite orice discriminare bazată pe orientarea sexuală și să pună 
capăt incriminării și pedepsirii persoanelor LGBTI, inclusiv utilizării pedepsei cu 
moartea;

15. insistă asupra necesității de a acorda o mai mare importanță aspectelor legate de 
dezvoltarea umană și socială ale acordului, inclusiv de a îmbunătăți accesul la instruire 
și formare profesională de calitate, pentru a permite țărilor ACP să deblocheze 
potențialul de capital uman al tinerilor lor și pentru a stimula dezvoltarea umană, 
creșterea economică și ocuparea forței de muncă în țările lor; subliniază, de asemenea, 
necesitatea de a îmbunătăți resursele pentru ajutorul umanitar și de a garanta canale 
eficiente de acces la punerea sa în aplicare;

16. subliniază că operaționalizarea „Strategiei UE în domeniul sănătății la nivel mondial” în 
țările ACP, în special în ceea ce privește transferul de tehnologie și competențe pentru a 
stimula producția de vaccinuri în țările ACP, ar trebui să fie adaptată la nevoile locale, 
cu participarea deplină a administrațiilor locale și regionale, a profesioniștilor și a 
experților locali, pentru a asigura o cooperare eficace în vederea îmbunătățirii calității 
serviciilor de asistență medicală și de sănătate în țările ACP;

17. subliniază că ar trebui să se acorde o atenție deosebită dispozițiilor privind securitatea 
alimentară și îmbunătățirea nutriției, având în vedere creșterea insecurității alimentare, a 
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malnutriției și a foametei la nivel mondial, care au fost exacerbate în special de războiul 
de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei; reiterează faptul că sprijinul UE în acest 
domeniu ar trebui să fie în conformitate cu angajamentele sale privind coerența 
politicilor în favoarea dezvoltării și să contribuie la construirea unor sisteme 
agroalimentare sustenabile, în special cu accent pe micii fermieri, deoarece aceștia joacă 
un rol esențial în securitatea alimentară în multe țări ACP, ținând seama de 
particularitățile celor trei regiuni;

18. salută includerea unui articol specific privind tineretul și reamintește că ar trebui 
puternic încurajată participarea activă a tinerilor la politicile care îi afectează; 
subliniază, în acest sens, importanța valorificării oportunităților oferite de planul de 
acțiune pentru tineret în cadrul acțiunii externe pentru a spori participarea semnificativă 
a tinerilor și responsabilizarea acestora în politicile de acțiune externă ale UE; 
subliniază că copiii se confruntă cu cel mai mare risc de violență, exploatare, abuz și 
neglijență; îndeamnă părțile să își întărească eforturile și cooperarea care vizează 
protejarea drepturilor fundamentale și a stării de bine a copiilor și asigurarea accesului 
la instruire și justiție;

19. salută faptul că egalitatea de gen și capacitarea economică a femeilor sunt recunoscute 
ca factori-cheie ai dezvoltării sustenabile și subliniază că, prin urmare, acestea trebuie 
integrate pe tot parcursul punerii în aplicare a Acordului din Samoa; salută, de 
asemenea, faptul că părțile convin că trebuie să adopte și să întărească legislația 
aplicabilă, cadrele juridice și politicile, programele și mecanismele solide pentru a 
asigura accesul egal al fetelor și al femeilor la toate oportunităților și controlul egal 
asupra acestora, egalitatea de șanse și participarea deplină și egală în toate sferele vieții; 
sprijină angajamentele privind sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente 
(SRHR) în contextul Declarației și Platformei de acțiune de la Beijing și al Programului 
de acțiune al CIPD și rezultatele conferinței de reexaminare a acestora, în conformitate 
cu ODD 5; reiterează importanța menținerii și întăririi programelor de cooperare pentru 
dezvoltare care iau în considerare dimensiunea de gen pentru a îndeplini angajamentele 
stabilite în acord, în special pentru a combate toate formele de violență sexuală și de 
gen, cum ar fi mutilarea genitală a femeilor; solicită instituțiilor UE să accelereze 
punerea în aplicare a Planului de acțiune pentru egalitatea de gen III în țările ACP;

20. invită Comisia să se asigure că acordul reprezintă o bază pentru întărirea relațiilor 
economice dintre părți într-un mod reciproc avantajos, sporind cota de piață globală atât 
a întreprinderilor din UE, cât și a celor din OSACP și întărind rolul antreprenorilor 
locali și al întreprinderilor mici și mijlocii; subliniază că relația reciprocă dintre UE și 
OSACP ar trebui să se bazeze pe valori comune, iar relațiile economice trebuie să se 
dezvolte pe bază de parteneriat; susține obiectivul legat de mobilizarea investițiilor, 
sprijinirea comerțului și promovarea dezvoltării sectorului privat, în vederea realizării 
unei creșteri economice sustenabile și favorabile includerii și a creării de locuri de 
muncă decente pentru toate persoanele; subliniază, în acest context, că va trebui stabilită 
o legătură puternică între acord și inițiativa Global Gateway, cu participarea societății 
civile locale și a actorilor din sectorul privat, în special prin intermediul Platformei de 
dialog cu societatea civilă și autoritățile locale Global Gateway și al Grupului 
consultativ pentru întreprinderi, atât în etapa de selecție, cât și în cea de punere în 
aplicare a proiectelor Global Gateway în țările ACP; subliniază potențialul inițiativei 
Global Gateway a UE; ia act de agenda de investiții UE-America Latină și zona 
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Caraibilor Global Gateway și de pachetul de investiții UE-Africa Global Gateway; 
subliniază că sunt necesare investiții masive atât în infrastructura materială, cât și în cea 
imaterială din țările ACP, de la rețelele digitale, de transport și energetice la sistemele 
de sănătate, instruire și alimente, și că aceste investiții ar trebui să fie aliniate la 
obiectivele ODD; consideră că inițiativa Global Gateway ar putea fi un răspuns la 
această provocare, cu scopul de a oferi o alternativă viabilă și atractivă pentru țările 
partenere, care să aducă beneficii de durată comunităților locale;

21. este de părere că Acordul din Samoa poate contribui în mod pozitiv la un comerț liber, 
echitabil și deschis pentru realizarea unei creșteri și a unei dezvoltări sustenabile; 
subliniază că dispozițiile privind comerțul și investițiile din acord trebuie să fie adaptate 
pentru a aduce beneficii tuturor părților, pentru a asigura un parteneriat egal și reciproc 
avantajos; subliniază că Acordul post-Cotonou nu va modifica acordurile comerciale 
dintre UE și țările OSACP, al căror parteneriat va continua să se bazeze pe acorduri și 
instrumente comerciale separate, în special pe acordurile de parteneriat economic (APE) 
regionale și pe mecanismul sistemului generalizat de preferințe (SGP); invită Comisia 
să se asigure că toate instrumentele sale comerciale care vizează țările OSACP, cum ar 
fi APE, SGP și ajutorul pentru comerț, se consolidează reciproc și sunt aliniate la 
principiul coerenței politicilor în favoarea dezvoltării și la obiectivul său de cooperare 
pentru dezvoltare de a eradica sărăcia și a contribui la realizarea ODD-urilor; subliniază 
că acordul conține un capitol privind cooperarea comercială care reafirmă angajamentul 
de a pune în aplicare și de a întări APE și stabilește priorități și dispoziții comune; 
subliniază că rolul-cheie al APE între UE și țările africane ar trebui să fie promovarea 
dezvoltării sustenabile pe termen lung, reducerea sărăciei și stimularea integrării 
regionale; recunoaște opiniile divergente cu privire la APE și invită Comisia să le 
abordeze prin consolidarea încrederii și a înțelegerii reciproce cu privire la beneficiile și 
preocupările despre APE; își reiterează solicitarea privind o analiză aprofundată a 
impactului APE asupra economiilor locale, a integrării regionale, a diversificării 
economice și a conformității acestora cu ODD și cu principiul coerenței politicilor în 
favoarea dezvoltării;

22. ia act de faptul că unul dintre obiectivele acordului este acela de a sprijini integrarea 
țărilor ACP în economia mondială; insistă asupra faptului că dispozițiile legate de 
comerț din noul acord de parteneriat ar trebui să contribuie la stimularea și creșterea 
investițiilor sustenabile care aduc beneficii populațiilor locale, creează locuri de muncă, 
stimulează dezvoltarea sectorului privat, în special pentru IMM-uri, și consolidează 
cooperarea economică și sustenabilă favorabilă includerii; salută trimiterile la 
standardele sociale, de mediu și de muncă, responsabilitatea socială a corporațiilor, 
comportamentul responsabil în afaceri și respectarea dreptului de a elabora reglementări 
în întregul acord; consideră că ar trebui stabilită o legătură pozitivă între comerț, 
eradicarea sărăciei, combaterea inegalităților și sprijinirea dezvoltării sustenabile; 
subliniază că dispozițiile privind sustenabilitatea ar trebui să fie ancorate în obiectivele 
și angajamentele asupra cărora ambele părți au convenit; recunoaște că părțile la acord 
pot avea interpretări diferite ale sustenabilității și este conștient de nivelurile respective 
de dezvoltare și de prioritățile politice ale părților; invită Comisia să susțină asistența 
politică, financiară, tehnică și politică acordată țărilor OSACP, în funcție de nevoile lor 
evaluate, inclusiv partenerilor săi africani, în vederea punerii în aplicare fără probleme a 
zonei continentale africane de liber schimb și, prin urmare, a promovării comerțului 
intraafrican;
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23. își reiterează apelul adresat Comisiei de a pune în aplicare măsuri precum interzicerea 
importului de produse asociate unor încălcări grave ale drepturilor omului, cum ar fi 
munca forțată sau cele mai grave forme de muncă a copiilor; subliniază importanța 
includerii obiectivelor de combatere a muncii forțate și a muncii copiilor în capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea sustenabilă ale acordurilor comerciale încheiate de UE;

24. reamintește angajamentul Parlamentului față de Pactul verde european și salută 
inițiativele comerciale care contribuie la atingerea obiectivelor sale, inclusiv, dar fără a 
se limita la mecanismul de ajustare la frontieră a emisiilor de dioxid de carbon și 
propunerea legislativă privind obligația de diligență; insistă ca Comisia să monitorizeze 
cu atenție impactul acestor inițiative asupra comerțului UE-OSACP și să prezinte 
măsuri suplimentare pentru a atenua orice perturbare pe termen scurt; este convins că, 
pe termen lung, aceste inițiative legislative vor avea ca rezultat lanțuri valorice globale 
mai reziliente și mai sustenabile, spre beneficiul cetățenilor și al întreprinderilor din UE 
și din OSACP;

25. salută angajamentul de a coopera pentru a întări securitatea energetică și a spori accesul 
la energie în țările ACP, în conformitate cu Agenda 2030 a ONU și cu ODD, în special 
prin accelerarea progreselor în ceea ce privește ODD 7 și Acordul de la Paris, cu 
respectarea drepturilor tuturor, inclusiv ale popoarelor indigene, astfel cum se prevede 
în Declarația ONU privind drepturile popoarelor indigene, și ale comunităților locale; 
subliniază că acordul trebuie să contribuie pe deplin la electrificarea țărilor în curs de 
dezvoltare pentru a asigura satisfacerea nevoilor de bază ale populației și stabilirea de 
activități productive; subliniază, în special, necesitatea de a sprijini țările africane 
partenere prin valorificarea marelui potențial de energie din surse regenerabile 
neexploatat al continentului, care are potențialul de a stimula creșterea economică, 
crearea de locuri de muncă și dezvoltarea socială; salută includerea în protocolul 
regional pentru Africa a unui articol specific dedicat energiei; constată, de asemenea, că 
sectorul energetic este identificat ca fiind una dintre prioritățile de investiții ale 
inițiativei Global Gateway, care ar trebui să fie aliniată la obiectivele ODD;

26. subliniază că este urgent să se abordeze provocările globale în materie de mediu și să se 
pună accentul pe punerea în aplicare eficace a Acordului de la Paris privind schimbările 
climatice, în special prin întărirea cooperării privind reziliența în fața dezastrelor 
naturale și adaptarea la schimbările climatice și prin contribuția la Fondul pentru 
pierderi și daune; subliniază concluziile raportului Grupul interguvernamental privind 
schimbările climatice din 2022, potrivit cărora încălzirea globală va degrada treptat 
sănătatea solului și serviciile ecosistemice, subminând productivitatea legată de 
produsele alimentare în multe regiuni, pe uscat și în oceane; salută faptul că Acordul din 
Samoa, spre deosebire de Acordul de la Cotonou, include dispoziții mult mai detaliate 
în ce privește sustenabilitatea mediului și schimbările climatice; observă că dispozițiile 
privind sustenabilitatea mediului, oceanele, mările și resursele marine, precum și 
schimbările climatice și dezastrele naturale sunt incluse atât în secțiunea de bază, cât și 
în cele trei protocoale regionale; solicită UE și statelor membre ale OSACP să sprijine 
proiectele de cooperare menite să abordeze provocările comune; subliniază, în special, 
proiectul „Great Green Wall” din Africa și inițiativa „Centura albastră” pentru o rețea 
globală de cooperare în zonele marine protejate și gestionarea oceanelor;

27. salută recunoașterea de către ambele părți a rolului esențial al oceanelor pentru viața pe 
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Pământ, dezvoltarea sustenabilă și securitatea alimentară, precum și angajamentul lor de 
a promova o economie albastră și o gestionare internațională sistemică, integrată și 
ambițioasă a oceanelor, în special în contextul negocierilor globale în curs; insistă 
asupra importanței intensificării cooperării dintre UE și țările OSACP în ceea ce 
privește principalele provocări tot mai mari legate de exploatarea minieră a fundului 
mării, poluarea marină (microplastice, poluarea cauzată de munițiile militare aruncate în 
mare etc.), pescuitul ilegal, tranziția către o gestionare mai sustenabilă a resurselor 
piscicole și decarbonizarea transportului maritim;

28. salută angajamentul părților de a consolida cooperarea în materie de migrație și 
mobilitate, inclusiv de a aborda cauzele profunde ale migrației neregulamentare și ale 
strămutărilor forțate, de exemplu din cauza conflictelor, a instabilității și a consecințelor 
schimbărilor climatice, precum și de a facilita căile legale de migrație, cu respectarea 
deplină a dreptului internațional și în conformitate cu competențele respective ale 
părților, precum și în conformitate cu obiectivele Instrumentului de vecinătate, 
cooperare pentru dezvoltare și cooperare internațională – Europa globală;

29. în ceea ce privește cooperarea privind pacea și securitatea, raportorul salută faptul că, în 
temeiul noului acord, se preconizează o intensificare a acesteia, deoarece este în mod 
clar un domeniu de interes reciproc; constată că acordul are potențialul de a continua 
cooperarea în noi domenii, de la piraterie sau finanțarea terorismului până la 
criminalitatea informatică; solicită o abordare integrată a conflictelor și a crizelor, care 
să coreleze eforturile umanitare, de dezvoltare, de pace și de securitate în toate etapele; 
insistă asupra importanței punerii în aplicare în mod corespunzător a abordării bazate pe 
legătura dintre domeniul umanitar, dezvoltare și pace în toate țările ACP afectate de 
criză și fragile; el reamintește, în acest context, necesitatea unor orientări de politică 
clare pentru a elimina decalajele dintre diferitele domenii de politică, asigurând, în 
același timp, respectarea caracterului juridic distinct și a principiilor ajutorului umanitar; 
el reiterează faptul că dezvoltarea sustenabilă nu poate exista în absența păcii și 
securității și că fără o dezvoltare favorabilă includerii nu pot exista pace și securitate 
sustenabile; își exprimă îngrijorarea cu privire la creșterea amprentei și a prezenței 
actorilor străini, inclusiv a companiilor militare private și/sau a reprezentanților 
sponsorizați de stat, cum ar fi Grupul Wagner, în Sahel, care subminează securitatea și 
stabilitatea țărilor în cauză și care are consecințe regionale și internaționale profunde;

Mijloacele de cooperare și de punere în aplicare

30. salută includerea Fondului european de dezvoltare (FED) în bugetul Uniunii executat 
începând cu 2021, o veche cerere a Parlamentului European; consideră că acest lucru 
permite un control democratic mai bun și o mai mare responsabilitate și vizibilitate a 
finanțării UE pentru dezvoltare;

31. subliniază că este important să se garanteze eficacitatea și rezultatele acțiunilor de 
dezvoltare; consideră că punerea în aplicare a acordului necesită mobilizarea 
substanțială și sustenabilă a resurselor financiare; salută, prin urmare, recunoașterea 
faptului că mijloacele de cooperare ar trebui diversificate, cuprinzând o serie de politici 
și instrumente care provin din toate sursele disponibile și de la toți actorii disponibili, 
conform abordării triplei conexiuni; recunoaște rolul important al sectorului privat în 
generarea de finanțare pentru dezvoltare;
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32. reamintește că mobilizarea resurselor interne prin impozitare reprezintă una dintre cele 
mai importante surse de venit pentru finanțarea dezvoltării durabile; îndeamnă UE și 
OSACP să dea dovadă de o voință politică puternică și de hotărâre în combaterea 
fluxurilor financiare ilicite, a evaziunii fiscale și a corupției; subliniază importanța 
sprijinirii eforturilor țărilor ACP partenere de a construi sisteme solide de mobilizare a 
resurselor interne pentru a asigura o finanțare internă sporită pentru dezvoltare și pentru 
a debloca potențialul de dezvoltare economică al țărilor ACP; recunoaște că corupția în 
gestionarea finanțelor publice reprezintă un obstacol în calea mobilizării resurselor 
interne; sprijină, prin urmare, concluziile Consiliului din 4 mai 2023 privind corupția ca 
obstacol în calea dezvoltării,

33. salută angajamentul părților la Acordul din Samoa de a aborda problema datoriei și de a 
acționa pentru sustenabilitatea datoriei, deoarece acest lucru stă la baza realizării ODD-
urilor;

Implicarea părților interesate, dimensiunea parlamentară și multilateralismul

34. insistă, de asemenea, asupra importanței diplomației parlamentare în consolidarea 
dialogului politic dintre UE și membrii OSACP;

35. solicită asigurarea responsabilității democratice la toate nivelurile acordului;

36. recunoaște contribuția pe care Adunarea Parlamentară Paritară (APP) OSACP-UE a 
avut-o în trecut și va continua să o aibă în viitor; reamintește că APP oferă o platformă 
prin care membrii să organizeze schimburi de opinii despre politicile și chestiunile cu 
relevanță reciprocă pentru UE și OSACP;

37. salută înființarea celor trei adunări regionale care vor consolida și mai mult dimensiunea 
parlamentară și vor permite dezbateri parlamentare aprofundate despre chestiuni de 
natură regională;

38. salută angajamentul de a promova o abordare multipartită, care să permită implicarea 
activă a unei game largi de actori, inclusiv parlamente, autorități locale, societatea civilă 
locală, femeile și tineretul, precum și sectorul privat; solicită ca acest angajament să fie 
transpus rapid în practică, ceea ce va necesita crearea unui mecanism deschis și 
transparent de consultare structurată pentru a asigura participarea efectivă a părților 
interesate;

39. este preocupat, cu toate acestea, având în vedere reducerea spațiului de acțiune al 
societății civile, de faptul că părțile s-au angajat să sporească participarea părților 
interesate numai „după caz”, ceea ce ar putea aduce limitări în ceea ce privește 
participarea lor efectivă; reamintește necesitatea de a recunoaște și a promova multiplele 
roluri și contribuții ale organizațiilor societății civile și solicită UE să consolideze 
participarea actorilor societății civile din UE și din țările ACP la punerea în aplicare a 
acordului;

40. salută dispozițiile privind alianțele globale și cooperarea internațională incluse în noul 
acord, cu angajamente față de ordinea internațională bazată pe norme, promovarea 
dialogului internațional și căutarea de soluții multilaterale pentru a impulsiona acțiunile 
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la nivel mondial, promovarea păcii și a dezvoltării și accelerarea progreselor în ceea ce 
privește ODD 17 privind parteneriatele pentru atingerea obiectivelor; invită UE și țările 
membre ale OSACP să sprijine foaia de parcurs pentru Pactul de la Paris pentru oameni 
și planetă, în special în lupta împotriva sărăciei și în ceea ce privește adaptarea la 
schimbările climatice;

41. invită Comisia și Serviciul European de Acțiune Externă să întărească comunicarea 
strategică privind activitățile UE în cadrul parteneriatului;

°

° °

42. încredințează Președintei sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, 
Vicepreședintelui Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și 
politica de securitate, Băncii Europene de Investiții și Consiliului de Miniștrii al 
Organizației Statelor din Africa, Zona Caraibilor și Pacific.



RR\1299746RO.docx 15/33 PE758.043v02-00

RO

EXPUNERE DE MOTIVE

Raportorul salută călduros semnarea, la 15 noiembrie 2023, a noului Acord de parteneriat 
dintre Uniunea Europeană și membrii Organizației Statelor din Africa, Zona Caraibilor și 
Pacific (OACPS), deoarece oferă un cadru consolidat și modernizat de cooperare cu țările 
ACP. În vremuri tulburi de multipolaritate și instabilitate geopolitică, UE trebuie să 
construiască legături și mai strânse cu țările ACP, consolidând parteneriatele pentru 
promovarea multilateralismului. Ca atare, raportorul regretă profund întârzierile repetate în 
semnarea noului acord de parteneriat, care au afectat reputația UE ca partener credibil.

Acordul modernizat are potențialul de a consolida parteneriatul politic dintre UE și țările 
ACP, acoperind aspecte esențiale precum creșterea și dezvoltarea economică durabilă, 
schimbările climatice, egalitatea de gen și emanciparea femeilor și a fetelor, securitatea 
alimentară și sănătatea, migrația, drepturile omului, democrația și guvernanța, precum și 
pacea și securitatea. Raportorul subliniază importanța gestionării acestor domenii în care 
există provocări și oportunități în cadrul unei abordări comune. Raportorul salută faptul că 
noul parteneriat stabilește un cadru flexibil, construit în jurul unei baze comune, aplicabil 
tuturor părților și adaptat protocoalelor regionale pentru Africa, zona Caraibilor și, respectiv, 
Pacific, care ține seama de particularitățile regiunilor.

În plus, raportorul sprijină faptul că noul parteneriat se bazează pe mai multe acorduri 
internaționale și identifică Agenda 2030 pentru dezvoltare durabilă a ONU și Acordul de la 
Paris privind schimbările climatice drept cadre directoare generale. Acest lucru este de o 
importanță crucială, în special având în vedere că progresele pentru atingerea obiectivelor de 
dezvoltare durabilă înregistrează întârzieri, și anume în țările cel mai puțin dezvoltate, dintre 
care multe sunt țări ACP.

Raportorul sprijină ferm principiile stabilite în partea de bază, în special faptul că părțile 
urmăresc obiectivele acordului într-un spirit de responsabilitate comună, solidaritate, 
reciprocitate, respect reciproc și responsabilitate. Acest lucru este bine aliniat la obiectivul UE 
de a crea parteneriate între egali care să genereze rezultate reciproc avantajoase în ceea ce 
privește interesele care sunt comune și se intersectează și în conformitate cu valorile comune.

Raportorul sprijină abordarea integrată a cooperării, care include elemente politice, 
economice, sociale, de mediu și culturale; promovarea sistematică a perspectivei de gen și 
promovarea abordării multipartite care să permită implicarea unei game largi de actori în 
dialogul de parteneriat și în procesele de cooperare, inclusiv parlamentele, autoritățile locale, 
societatea civilă și sectorul privat. Cu toate acestea, raportorul este preocupat de utilizarea 
recurentă a termenului „după caz” în anumite părți ale acordului, cu referire la contribuția 
părților interesate. O astfel de formulare ar putea conduce la o interpretare restrictivă a 
domeniilor în care ar putea fi oportună implicarea societății civile, a partenerilor din sectorul 
privat și a autorităților locale. Raportorul subliniază că abordarea multipartită trebuie 
transpusă în practică, subliniind că părțile interesate trebuie să fie informate în timp util și să 
fie în măsură să contribuie la procesul amplu de dialog.

Priorități strategice

Raportorul este de părere că cele șase priorități strategice comune identificate în acord (care 
merg dincolo de dezvoltare) sunt extrem de relevante, în pofida schimbării dramatice de 
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context geopolitic. Raportorul subliniază că Acordul din Samoa oferă un spațiu consolidat de 
dialog pentru a aborda împreună consecințele imediate și pe termen lung ale războiului de 
agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei, care a afectat în mare măsură unele state ACP.

În ceea ce privește drepturile omului, democrația și guvernanța, raportorul salută faptul că 
Acordul din Samoa reafirmă hotărârea părților de a proteja, promova și respecta drepturile 
omului, libertățile fundamentale și principiile democratice și de a consolida statul de drept și 
buna guvernanță. Acest lucru devine și mai important atunci când se ia în considerare tendința 
descendentă a democrației și a guvernanței în lume și amenințările persistente la adresa 
drepturilor omului la nivel mondial. Raportorul salută angajamentul de a promova drepturile 
universale ale omului fără discriminare din orice motiv, dar regretă că acordul nu menționează 
în mod explicit că discriminarea ar putea fi bazată pe orientarea sexuală și identitatea de gen.

În ceea ce privește pacea și securitatea, raportorul salută faptul că se preconizează o 
intensificare a cooperării în cadrul noului acord, deoarece este în mod clar un domeniu de 
interes reciproc. Raportorul insistă asupra importanței punerii în aplicare în mod 
corespunzător a abordării bazate pe legătura dintre domeniul umanitar, dezvoltare și pace în 
toate țările afectate de criză și fragile. În acest context, raportorul ar dori să reamintească 
necesitatea unor orientări de politică clare pentru a elimina decalajele dintre diferitele domenii 
de politică, asigurând, în același timp, respectarea caracterului juridic distinct și a principiilor 
ajutorului umanitar. În plus, raportorul reiterează că dezvoltarea sustenabilă nu poate exista 
fără pace și securitate și că fără o dezvoltare favorabilă includerii nu poate exista pace și 
securitate sustenabile.

În ceea ce privește dezvoltarea umană și socială, raportorul sprijină ferm faptul că acordul 
reafirmă că egalitatea de gen și capacitarea femeilor și a fetelor reprezintă o cerință esențială 
pentru a realiza dezvoltarea sustenabilă și favorabilă includerii. În special, raportorul salută 
faptul că părțile convin să adopte și să consolideze legislația aplicabilă, cadrele juridice și 
politicile, programele și mecanismele solide pentru a asigura accesul egal al fetelor și femeilor 
la toate sferele vieții, egalitatea de șanse, controlul egal asupra acestora și participarea deplină 
și egală la acestea. În plus, raportorul sprijină angajamentul față de sănătatea sexuală și 
reproductivă și drepturile aferente. Participarea activă a tinerilor în societate, inclusiv la 
dezvoltarea, punerea în aplicare și monitorizarea politicilor care îi privesc ar trebui să fie 
puternic încurajată. În ceea ce privește securitatea alimentară, raportorul solicită să se acorde 
o atenție deosebită dispozițiilor relevante din acord, având în vedere deteriorarea securității 
alimentare la nivel mondial, din cauza creșterii costurilor alimentelor și factorilor de producție 
agricolă, a războiului de agresiune al Rusiei împotriva Ucrainei și a fenomenelor 
meteorologice grave. Raportorul ar dori ca programele UE să acorde prioritate punerii 
accentului pe construirea unor sisteme agroalimentare durabile și reziliente și pe micii 
fermieri, deoarece aceștia joacă un rol esențial în securitatea alimentară în multe țări ACP. În 
ceea ce privește sănătatea, raportorul subliniază că eforturile ar trebui orientate către 
sprijinirea țărilor ACP în construirea unor sisteme de sănătate sustenabile și în întărirea 
rezilienței, ceea ce este esențial pentru a ajuta țările partenere să facă față viitoarelor 
pandemii. Pandemia de COVID-19 a demonstrat că cooperarea multilaterală este esențială 
pentru depășirea provocărilor globale în materie de sănătate, motiv pentru care raportorul 
constată cu satisfacție că părțile vor coopera pentru a aborda urgențele de sănătate publică și 
pentru a consolida cooperarea internațională pentru a atenua impactul urgențelor de sănătate 
publică la nivel mondial.
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În ceea ce privește creșterea și dezvoltarea economică durabilă favorabilă incluziunii, 
raportorul salută faptul că acordul recunoaște importanța consolidării relațiilor economice 
dintre părți în interesul lor reciproc și în beneficiul reciproc, în conformitate cu ODD. Acordul 
recunoaște importanța dezvoltării sectorului privat pentru transformarea economică și crearea 
de locuri de muncă, părțile angajându-se să promoveze dialogul public-privat și acordând o 
atenție deosebită creșterii și îmbunătățirii competitivității microîntreprinderilor și a 
întreprinderilor mici și mijlocii. În plus, acordul prevede că părțile sprijină politicile de 
dezvoltare a antreprenoriatului în rândul tinerilor și al femeilor în contextul emancipării lor 
economice și al promovării dezvoltării favorabile incluziunii. Raportorul sprijină cu fermitate 
aceste părți, întrucât cooperarea în aceste domenii va fi esențială pentru stimularea creșterii 
economice, a creării de locuri de muncă și a competitivității în țările ACP, ceea ce reprezintă 
un element esențial pentru reducerea sărăciei și crearea de prosperitate.

În ceea ce privește durabilitatea mediului și schimbările climatice, raportorul salută faptul că 
Acordul din Samoa, spre deosebire de Acordul de la Cotonou, include dispoziții mult mai 
detaliate în această privință. Dispozițiile privind durabilitatea mediului, oceanele, mările și 
resursele marine, precum și schimbările climatice și dezastrele naturale sunt incluse atât în 
partea de bază, cât și în cele trei protocoale regionale. Raportorul sprijină acest lucru, precum 
și faptul că părțile se angajează să pună în aplicare Acordul de la Paris și să urmărească 
progresele pentru realizarea contribuțiilor lor stabilite la nivel național, ținând seama, în 
același timp, de responsabilitățile lor comune, dar diferențiate și de capacitățile lor respective, 
în funcție de circumstanțele naționale diferite. Raportorul este de acord că este într-adevăr 
esențial să se pună accentul pe punerea în aplicare efectivă a Acordului de la Paris și să se 
realizeze progrese substanțiale.

În ceea ce privește migrația, raportorul subliniază că trebuie consolidată cooperarea dintre 
Europa și țările ACP, subliniind necesitatea de a aborda cauzele profunde ale migrației 
neregulamentare și ale strămutărilor forțate, cum ar fi instabilitatea politică, sărăcia, lipsa de 
securitate, lipsa oportunităților economice, siguranța alimentară, violența și efectele negative 
ale schimbărilor climatice. În același timp, raportorul subliniază că trebuie să se faciliteze 
căile legale de migrație, astfel cum se menționează în acord.

Modalități de cooperare

În ceea ce privește modalitățile de cooperare și de punere în aplicare a acordului, raportorul 
subliniază importanța asigurării eficacității și a rezultatelor dezvoltării și salută acordul, 
recunoscând că mijloacele de cooperare ar trebui diversificate, cuprinzând o serie de politici și 
instrumente, de la toate sursele și actorii disponibili.

Începând din 2021, finanțarea pentru țările ACP provine din Regulamentul IVCDCI – Europa 
globală. Raportorul invită Comisia să profite de ocazia evaluării la jumătatea perioadei pentru 
a verifica coerența dintre regulament și prioritățile strategice ale Acordului din Samoa. 
Punerea în aplicare a acordului ar trebui să fie însoțită de un nivel adecvat de finanțare pentru 
ca UE să își poată respecta angajamentele. De asemenea, trebuie asigurată o legătură 
puternică între acord și inițiativa „Global Gateway”, care a fost lansată după încheierea 
negocierilor.

Multilateralismul și diplomația parlamentară

Pe lângă domeniile de cooperare menționate mai sus, raportorul salută dispozițiile privind 
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alianțele globale și cooperarea internațională, ambele părți subliniindu-și angajamentul față de 
ordinea internațională bazată pe norme și față de promovarea dialogului internațional și 
căutarea de soluții multilaterale pentru a impulsiona acțiunile la nivel mondial. Acordul din 
Samoa poate și ar trebui să contribuie la crearea de alianțe mondiale în toate domeniile vizate 
de acord. Raportorul insistă, de asemenea, asupra importanței diplomației parlamentare în 
consolidarea dialogului politic dintre UE și OSACP. Raportorul consideră că este extrem de 
important să se asigure responsabilitatea democratică la toate nivelurile acordului. De-a 
lungul anilor, APP OSACP-UE a creat un cadru pentru dezbaterea parlamentară pe scară 
largă, permițând un dialog parlamentar coerent între deputații în Parlamentul European și 
membrii parlamentelor ACP. APP a fost un campion al multilateralismului și se preconizează 
că va aduce ani de experiență pentru Acordul din Samoa.
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ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTORUL A PRIMIT CONTRIBUȚII

Potrivit articolului 8 din anexa I la Regulamentul de procedură, raportorul declară că a primit 
contribuții de la următoarele entități sau persoane pentru întocmirea raportului, înainte de 
adoptarea acestuia în comisie:

Entitatea și/sau persoana
Professor Robert Dussey, Togo’s Minister of Foreign Affairs, African Integration and 
Togolese Abroad, the OACPS’ Chief Negotiator and Chair of the Ministerial Central 
Negotiating Group
European Commission
EEAS
European Investment Bank
European Economic and Social Committee
CONCORD Europe
DSW
UNICEF
ECDPM

Lista de mai sus este elaborată sub responsabilitatea exclusivă a raportorului.
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28.11.2023

AVIZ AL COMISIEI PENTRU COMERȚ INTERNAȚIONAL

destinat Comisiei pentru dezvoltare

conținând o propunere de rezoluție fără caracter legislativ referitoare la încheierea Acordului 
de parteneriat dintre Uniunea Europeană, pe de o parte, și membrii Organizației Statelor din 
Africa, Zona Caraibilor și Pacific (OACPS), pe de altă parte
(2023/0464M(NLE))

Raportoare pentru aviz: Samira Rafaela

SUGESTII

Comisia pentru comerț internațional recomandă Comisiei pentru dezvoltare, care este comisie 
competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 
adoptată:

1. salută încheierea negocierilor privind noul acord de parteneriat dintre Uniunea 
Europeană și membrii Organizației Statelor din Africa, zona Caraibilor și Pacific 
(OACPS) și obiectivele generale pe care le stabilește în ceea ce privește realizarea 
obiectivelor de dezvoltare durabilă (ODD) ale ONU și aderarea la Acordul de la Paris; 
insistă asupra faptului că Parlamentul ar fi trebuit să își dea aprobarea înainte de o 
decizie a Consiliului privind aplicarea provizorie a Acordului post-Cotonou; subliniază 
importanța relației politice, economice și culturale dintre UE și OACPS; pune accentul 
pe contribuția UE la dezvoltarea economică durabilă în țările OACPS și la promovarea 
poziției lor în cadrul sistemului comercial mondial; subliniază că Acordul post-Cotonou 
nu va modifica acordurile comerciale dintre UE și țările OACPS, al căror parteneriat va 
continua să se bazeze pe acorduri și instrumente comerciale separate, în special pe 
acordurile de parteneriat economic (APE) regionale și pe mecanismul sistemului 
generalizat de preferințe (SGP); invită Comisia să se asigure că toate instrumentele sale 
comerciale care vizează țările OACPS, cum ar fi APE, SGP și ajutorul pentru comerț, se 
consolidează reciproc și sunt aliniate la principiul coerenței politicilor în favoarea 
dezvoltării;

2. salută obiectivul general al Acordului post-Cotonou de a sprijini integrarea țărilor 
OACPS în economia mondială; subliniază că acordul conține un capitol privind 
cooperarea comercială care reafirmă angajamentul de a pune în aplicare și de a 
consolida APE și care stabilește în mod neexhaustiv priorități și dispoziții comune 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă, facilitarea comerțului, comerțul cu servicii, 
promovarea multilateralismului și eliminarea barierelor netarifare; salută, în special, 
trimiterile la standardele sociale, de mediu și de muncă, responsabilitatea socială a 
corporațiilor, comportamentul responsabil în afaceri și respectarea dreptului de a 
elabora reglementări în întregul acord;
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3. subliniază că rolul-cheie al APE între UE și țările africane ar trebui să fie promovarea 
dezvoltării durabile pe termen lung, reducerea sărăciei și stimularea integrării regionale; 
recunoaște opiniile divergente cu privire la APE și invită Comisia să le abordeze prin 
consolidarea încrederii și a înțelegerii reciproce cu privire la beneficiile și motivele de 
îngrijorare prezentate de APE; acordă atenție posibilelor efecte pozitive și negative pe 
care noul acord de parteneriat dintre UE și membrii OACPS le-ar putea avea asupra 
comerțului intraafrican; insistă asupra faptului că orice efecte negative asupra 
comerțului intraafrican ar trebui evitate și abordate în strânsă cooperare cu partenerii 
noștri africani; invită Comisia să susțină asistența politică, financiară, tehnică și politică 
acordată țărilor OACPS în funcție de nevoile lor evaluate, adică partenerilor săi africani, 
în vederea punerii în aplicare fără probleme a zonei continentale africane de liber 
schimb și, prin urmare, a promovării comerțului intraafrican; insistă asupra necesității 
ca toate acordurile comerciale cu țările OACPS să beneficieze și de consolidarea 
capacităților și de asistență tehnică pentru a sprijini în mod eficace punerea lor în 
aplicare; cere din nou să se facă o analiză aprofundată a impactului APE asupra 
economiilor locale, a integrării regionale, a diversificării economice și a ODD înainte de 
negocierea unor noi APE;

4. invită Comisia să se asigure că APE dintre UE și țările africane aduc beneficii 
comerțului intraafrican și populației africane; 

5. își reiterează apelul adresat Comisiei de a pune în aplicare măsuri precum interzicerea 
importului de produse asociate unor încălcări grave ale drepturilor omului, cum ar fi 
munca forțată sau cele mai grave forme de muncă a copiilor; subliniază importanța 
includerii obiectivelor de combatere a muncii forțate și a muncii copiilor în capitolele 
privind comerțul și dezvoltarea durabilă ale acordurilor comerciale încheiate de UE;

6. insistă asupra faptului că dispozițiile privind comerțul și investițiile din acord trebuie să 
fie adaptate în beneficiul tuturor părților pentru a asigura un parteneriat echitabil; 
subliniază necesitatea de a se ajunge la un echilibru corect între beneficiile UE și cele 
ale țărilor OACPS, în conformitate cu drepturile și obligațiile părților în temeiul 
Acordului post-Cotonou; invită Comisia să garanteze că atât UE, cât și țările OACPS, 
cetățenii și industriile beneficiază de pe urma relațiilor comerciale; invită Comisia să 
promoveze dezvoltarea și creșterea durabilă și favorabilă incluziunii; invită Comisia să 
se asigure că acordul reprezintă o bază pentru consolidarea relațiilor economice dintre 
părți într-un mod reciproc avantajos, sporind cota de piață globală atât a întreprinderilor 
din UE, cât și a OACPS și consolidând rolul antreprenorilor locali și al întreprinderilor 
mici și mijlocii; subliniază că acest lucru ar trebui să țină seama de nivelurile lor 
respective de dezvoltare, să le permită să își protejeze industriile incipiente, să sprijine 
agricultura la scară mică și să respecte standardele de sustenabilitate ale UE și 
internaționale pentru a-și exporta produsele agricole; invită Comisia să abordeze în mod 
eficace și să garanteze în mod concret accesul pe piața UE pentru producătorii OACPS 
în procesul de revizuire a APE; invită Comisia să promoveze investiții sustenabile 
pentru a promova infrastructura digitală și verde în țările OACPS, în conformitate cu 
angajamentul său din Pactul climatic de la Glasgow, asigurând, în același timp, 
gestionarea responsabilă a resurselor naturale și a materiilor prime;

7. invită Comisia să sprijine toate activitățile legate de dezvoltarea științei, tehnologiei, 
cercetării, inovării și transformării digitale, care contribuie semnificativ la accelerarea 
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dezvoltării durabile, și să sprijine țările OACPS în eforturile lor susținute în acest 
proces; insistă asupra faptului că punerea în aplicare a dispozițiilor legate de comerț ale 
noului Acord de parteneriat OACPS-UE nu trebuie să lase pe nimeni în urmă și trebuie 
să contribuie la stimularea și creșterea investițiilor strategice, să creeze locuri de muncă, 
să consolideze rolul sectorului privat și să îmbunătățească cooperarea economică și 
comercială;

8. reamintește importanța sprijinirii micilor agricultori și a dezvoltării de produse și piețe 
locale și regionale, evitând promovarea unui model de agricultură axat exclusiv pe 
export și consolidând structurile economiilor circulare, comerțul intraregional și 
cooperarea comercială, care ar putea contribui la prevenirea defrișărilor și a proceselor 
de acaparare a terenurilor;

9. salută angajamentul părților cu privire la articolul 83 din acord de a „lua măsuri de 
combatere a evitării obligațiilor fiscale, a evaziunii fiscale și a altor practici fiscale 
dăunătoare”; invită UE să sprijine țările OACPS în combaterea fluxurilor financiare 
ilicite și a evaziunii fiscale comise de societățile și întreprinderile multinaționale din UE 
pentru a se asigura că impozitele sunt plătite în locul în care se creează profituri și 
valoare economică reală, pentru a stopa erodarea bazei de impozitare și transferul de 
profituri;

10. invită UE să revizuiască restricțiile privind taxele la export, dispozițiile Organizației 
Mondiale a Comerțului plus și dispozițiile privind aspectele legate de comerț ale 
drepturilor de proprietate intelectuală din APE actuale și viitoarele acorduri comerciale 
și de cooperare cu țările OACPS;

11. subliniază că dispozițiile privind durabilitatea ar trebui să fie ancorate în obiectivele și 
angajamentele asupra cărora ambele părți au convenit; recunoaște că părțile la acord pot 
avea interpretări diferite ale sustenabilității și ține seama de nivelurile respective de 
dezvoltare și de prioritățile politice ale părților; solicită efectuarea unei evaluări a 
diferențelor de interpretare și aplicare din Acordul post-Cotonou, care ar putea 
îmbunătăți înțelegerea obiectivelor comune de sustenabilitate de către toate părțile și ar 
putea sprijini principiul consimțământului liber prealabil și în cunoștință de cauză al 
ONU; solicită includerea sistematică a unor capitole executorii privind comerțul și 
dezvoltarea durabilă în toate APE negociate în prezent și viitoare;

12. reamintește angajamentul Parlamentului față de Pactul verde european și salută 
inițiativele comerciale care contribuie la atingerea obiectivelor sale, inclusiv, dar fără a 
se limita la mecanismul de ajustare la frontieră a emisiilor de dioxid de carbon și 
propunerea legislativă privind obligația de diligență; insistă ca Comisia să monitorizeze 
cu atenție impactul acestor inițiative asupra comerțului UE-OACPS și să prezinte 
măsuri suplimentare pentru a atenua orice perturbare pe termen scurt; este convins că, 
pe termen lung, aceste inițiative legislative vor avea ca rezultat lanțuri valorice globale 
mai reziliente și mai sustenabile, spre beneficiul cetățenilor și al întreprinderilor din UE 
și din OACPS;

13. invită autoritățile africane și europene să combată fenomenele financiare ilicite, 
scurgerile de capital, sistemele de evitare a obligațiilor fiscale și pierderile de venituri 
naționale cauzate de reducerea taxelor vamale, care reprezintă de 12 ori cifra anuală a 



RR\1299746RO.docx 23/33 PE758.043v02-00

RO

asistenței oficiale pentru dezvoltare;

14. subliniază acordul provizoriu privind dialogul dintre UE și țările OACPS cu privire la 
aspecte legate de drepturile fundamentale și alte elemente esențiale; recunoaște 
componenta puternică a drepturilor omului din APE; reamintește statutul juridic al 
Acordului post-Cotonou, inclusiv clauzele de suspendare de la articolul 101 
alineatul (8) în cazul încălcării clauzelor privind drepturile omului; subliniază 
importanța dialogului politic și a procedurilor de consultare pentru a asigura eficacitatea 
acestor clauze și invită Comisia să garanteze aplicarea corectă a clauzelor de suspendare 
în cazul încălcării unor elemente esențiale ale acordului, cum ar fi dispozițiile legate de 
drepturile omului, principiile democratice și statul de drept; subliniază că suspendarea 
dispozițiilor nu ar trebui să afecteze populația, ci ar trebui să îi vizeze pe cei care se fac 
vinovați de încălcarea acestor elemente esențiale; subliniază importanța dialogului și a 
cooperării structurate și eficace cu societatea civilă în punerea în aplicare a acordului, 
inclusiv în ceea ce privește aspectele comerciale, deoarece acest lucru va asigura 
transparența, responsabilitatea, buna guvernanță și normele democratice și va promova 
elemente esențiale; salută includerea mecanismului de consultare ca o caracteristică 
pozitivă și distinctă a acordului; salută, de asemenea, dimensiunea parlamentară 
puternică a acordului și se angajează să monitorizeze punerea sa în aplicare;

15. subliniază cu fermitate legătura importantă dintre comerț, eradicarea sărăciei, 
combaterea inegalităților și sprijinirea dezvoltării durabile, cu condiția înființării unor 
instituții adecvate; invită Comisia să informeze Parlamentul cu privire la modul în care 
aspectele legate de comerț și investiții ale acordului contribuie la realizarea ODD-urilor; 
subliniază cu fermitate importanța luării în considerare a ODD în procesul de revizuire a 
APE; subliniază rolul femeilor și al tinerilor în economiile și societățile țărilor OACPS; 
recunoaște că dispozițiile acordului privind comerțul și investițiile iau măsurile adecvate 
pentru a asigura locuri de muncă decente pentru toți și pentru a sprijini din punct de 
vedere socioeconomic grupurile marginalizate; invită Comisia să mărească și să 
garanteze participarea acestor grupuri la relațiile comerciale și de investiții UE-OACPS; 
subliniază că trebuie integrată capacitarea femeilor și a fetelor și îndeamnă părțile să ia 
măsuri pentru a realiza egalitatea de gen, în special în ceea ce privește comerțul 
intraafrican, și ca parte a relațiilor comerciale și de investiții UE-OACPS, în strânsă 
cooperare cu părțile interesate; invită Comisia să își actualizeze comunicarea din 2009 
privind comerțul echitabil și etic;

16. este preocupat, având în vedere reducerea spațiului de acțiune al societății civile, de 
faptul că părțile s-au angajat să crească participarea efectivă a societății civile numai 
„acolo unde este cazul”; invită UE să promoveze crearea unor structuri și mecanisme 
instituționale și operaționale pentru a asigura participarea sistematică a societății civile 
printr-un dialog și un proces de consultare transparente și deschise cu reprezentanții 
societății civile din UE și din țările OACPS; 

17. subliniază că relația reciprocă dintre UE și OACPS ar trebui să se bazeze pe valori 
comune, iar relațiile economice trebuie să se dezvolte pe bază de parteneriat; pune 
accentul pe faptul că obiectivul nostru comun este de a asigura stabilitatea și 
prosperitatea, pentru a garanta o creștere economică și socială sustenabilă;

18. este de părere că Acordul post-Cotonou poate contribui la obiectivele politicii 
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comerciale și de investiții ale UE și ale țărilor OACPS și recomandă ca Parlamentul să-l 
aprobe.
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ANEXĂ: ENTITĂȚILE SAU PERSOANELE
DE LA CARE RAPORTOAREA PENTRU AVIZ A PRIMIT CONTRIBUȚII

Potrivit articolului 8 din anexa I la Regulamentul de procedură, raportoarea declară că a primit 
contribuții de la următoarele entități sau persoane pentru întocmirea avizului, înainte de 
adoptarea acestuia în comisie:

Entitatea și/sau persoana
Dr. James Nyomakwa-Obimpeh (PhD)
Profesorul Robert Dussey, ministrul afacerilor externe, al integrării africane și al togolezilor 
din străinătate, negociatorul-șef al OACPS și președintele Grupului central de negociere 
ministerial
CONCORD Europe

Lista de mai sus este elaborată sub responsabilitatea exclusivă a raportoarei.
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1.3.2024

SCRISOAREA COMISIEI PENTRU AFACERI EXTERNE

Domnului Tomas Tobé
Președinte
Comisia pentru dezvoltare

Subiect: Aviz la rezoluția însoțitoare referitoare la propunerea de decizie a Consiliului 
privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului de parteneriat dintre 
Uniunea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și membrii 
Organizației Statelor din Africa, Zona Caraibilor și Pacific (OSACP), pe de altă 
parte (COM(2023)0791 – C9-0029/2024 – 2023/0464M(NLE))

Domnule Președinte,

În cadrul procedurii menționate mai sus, la reuniunea sa din 22 februarie 20241, Comisia 
pentru afaceri externe a hotărât să trimită avizul sub formă de scrisoare și, în special, să 
recomande Comisiei pentru dezvoltare, care este comisie competentă, includerea următoarelor 
sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată.

Vă asigur, Domnule Președinte, de înalta mea considerație.

David McAllister

SUGESTII

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru dezvoltare, care este comisie 

1 La votul final au fost prezenți: David McAllister (președinte și raportor pentru aviz), Witold Jan 
Waszczykowski (vicepreședinte), Alexander Alexandrov Yordanov, François Alfonsi, Petras Auštrevičius, 
Adam Bielan, Benoît Biteau, Krzysztof Brejza, Udo Bullmann, Traian Băsescu, Olivier Chastel, Włodzimierz 
Cimoszewicz, Anna Fotyga, Loucas Fourlas, Giorgos Georgiou, Francisco Guerreiro, Bernard Guetta, Rasa 
Juknevičienė, Sandra Kalniete, Andrius Kubilius, Sergey Lagodinsky, David Lega, Sven Mikser, Francisco José 
Millán Mon, Alessandra Moretti, Demetris Papadakis, Kostas Papadakis, Tonino Picula, Wolfram Pirchner, 
René Repasi, Thijs Reuten, Mounir Satouri, Jordi Solé, Tineke Strik, Nacho Sánchez Amor, Dominik 
Tarczyński, Lucia Vuolo, Mick Wallace, Charlie Weimers, Isabel Wiseler Lima, Salima Yenbou and João 
Albuquerque, Milan Brglez, Mónica Silvana González, Christophe Grudler, Georgios Kyrtsos, Maria Veronica 
Rossi [în temeiul articolului 209 alineatul (7) din Regulamentul de procedură].
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competentă, includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi 
adoptată:

1. salută semnarea noului acord de parteneriat cu membrii Organizației Statelor din Africa, 
Zona Caraibilor și Pacific (OSACP) și a protocoalelor sale regionale, care vor stabili un 
cadru juridic general în următorii douăzeci de ani și vor oferi o atenție regională fără 
precedent țărilor din Africa, zona Caraibilor și Pacific;

2. subliniază importanța dialogului politic ca parte integrantă a parteneriatului dintre UE și 
țările ACP, totalizând 105 state, reprezentând o cincime din populația lumii și peste 
jumătate din locurile din Adunarea Generală a Organizației Națiunilor Unite; subliniază 
valoarea geopolitică a Acordului de la Samoa; subliniază Declarația comună din 30 
noiembrie 2023 a OSACP și a UE pentru COP 28 ca un exemplu clar de cooperare 
privind interesele și prioritățile comune în cadrul forumurilor multilaterale;

3. reamintește că este important să se unească forțele cu țările ACP și să se stabilească 
parteneriate reciproc avantajoase între egali în cele șase domenii prioritare: drepturile 
omului, democrația și guvernanța, pacea și securitatea, dezvoltarea umană și socială, 
creșterea și dezvoltarea economică durabilă și favorabilă incluziunii, sustenabilitatea 
mediului și schimbările climatice, precum și migrația și mobilitatea; subliniază 
potențialul mare al inițiativei „Global Gateway” a UE și solicită aprofundarea în 
continuare a parteneriatului cu țările ACP în acest sens;

4. subliniază că piatra de temelie a unui parteneriat politic consolidat ACP-UE trebuie să fie 
ordinea multilaterală bazată pe norme și promovarea păcii, a securității și a integrității 
teritoriale la nivel mondial; salută includerea capitolului privind pacea și securitatea 
printre cele șase priorități strategice; constată că acordul are potențialul de a continua 
cooperarea în noi domenii, de la piraterie sau finanțarea terorismului până la 
criminalitatea informatică;

5. solicită o abordare integrată a conflictelor și a crizelor, care să coreleze eforturile 
umanitare, de dezvoltare, de pace și de securitate în toate etapele; 

6. subliniază necesitatea continuării dialogului politic între UE și fiecare dintre statele și 
regiunile partenere, ca o componentă-cheie a parteneriatelor respective, în special în 
contextul incertitudinii globale tot mai mari, al atacurilor directe asupra valorilor 
democratice și al provocărilor geopolitice; invită părțile să își consolideze cooperarea în 
cadrul organizațiilor multilaterale, să sprijine pe deplin activitatea Consiliului ONU 
pentru Drepturile Omului și să depună eforturi pentru a lua inițiative comune; încurajează 
statele membre să colaboreze periodic la nivel ministerial cu Organizația Statelor din 
Africa, Zona Caraibilor și Pacific;

7. salută angajamentul părților față de democrație, dar subliniază că o serie de țări ACP încă 
nu garantează libertatea mass-mediei și integritatea proceselor electorale; 

8. salută angajamentul părților de a consolida cooperarea în materie de migrație și mobilitate 
și subliniază angajamentul lor de a asigura respectarea demnității tuturor refugiaților și 
migranților și protecția drepturilor omului, inclusiv în țările de tranzit; sprijină ferm 
decizia acestora de a continua eforturile de adoptare a unor politici de integrare eficace 
pentru persoanele care își au reședința legală pe teritoriul lor; recunoaște necesitatea de a 
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consolida cooperarea pentru a aborda cauzele profunde ale migrației neregulamentare și 
ale strămutărilor forțate, cu respectarea deplină a dreptului internațional;

9. subliniază angajamentul părților de a aplica pe deplin principiul nediscriminării; 
îndeamnă, de asemenea, părțile să evite orice discriminare bazată pe orientarea sexuală și 
să pună capăt incriminării și pedepsei aplicate persoanelor LGBTI, inclusiv pedepsei cu 
moartea; ia act de faptul că egalitatea de gen și capacitarea economică a femeilor trebuie 
integrate pe tot parcursul punerii în aplicare a Acordului de la Samoa; sprijină 
angajamentele privind sănătatea sexuală și reproductivă și drepturile aferente (SRHR) 
pentru toate persoanele, în special pentru fete și femei tinere; solicită instituțiilor UE să 
accelereze punerea în aplicare a Planului de acțiune pentru egalitatea de gen III în țările 
ACP;

10. salută angajamentul părților față de dialogul social și față de promovarea și punerea 
efectivă în aplicare a standardelor fundamentale de muncă recunoscute la nivel 
internațional, astfel cum sunt definite în convențiile și protocoalele relevante ale OIM; 
consideră că este extrem de important ca părțile să își respecte obligațiile care le revin în 
calitate de membri ai OIM și angajamentele asumate în temeiul Declarației OIM cu 
privire la principiile și drepturile fundamentale; invită UE să colaboreze în permanență cu 
partenerii ACP pentru ratificarea și punerea în aplicare a tuturor convențiilor 
fundamentale ale OIM; 

11. insistă că trebuie întărită diplomația parlamentară împreună cu parteneri din Africa, zona 
Caraibilor și Pacific, pentru a contribui la realizarea obiectivului UE de a întări relațiile 
cu partenerii ACP pentru a aborda provocările geopolitice, economice, sociale și de 
mediu comune; salută faptul că diplomația parlamentară este recunoscută ca pilon al 
parteneriatului și este consolidată prin înființarea a trei adunări parlamentare regionale 
care vor permite dezbateri aprofundate cu privire la chestiuni comune specifice fiecărei 
regiuni;

12. salută pregătirea de către Comisie a unei „noi abordări strategice a parteneriatului cu 
Africa” pentru a promova securitatea, pacea și prosperitatea durabilă; subliniază 
importanța punerii în aplicare a angajamentelor asumate în cadrul summitului UE-
Uniunea Africană din februarie 2022 de a aprofunda cooperarea privind inițiativele de 
interes comun și de a răspunde nevoilor țărilor partenere din Africa; subliniază că UE ar 
trebui să urmărească prioritățile geografice atât la nivel bilateral, cât și regional, 
concentrându-se pe o revizuire a strategiilor regionale pentru Sahel și pe o punere în 
aplicare eficientă a strategiei pentru Golful Guineei, regiunea Marilor Lacuri și Cornul 
Africii; își exprimă îngrijorarea cu privire la creșterea amprentei Grupului Wagner și la 
instabilitatea din ce în ce mai mare din Sahel, care subminează securitatea și stabilitatea 
țărilor în cauză și care are consecințe regionale și internaționale profunde; consideră că 
politica UE cu privire la Sahel nu a produs rezultatele scontate și ia act de anunțul VP/ÎR 
cu privire la revizuirea strategiei UE cu privire la Sahel;

13. solicită consolidarea parteneriatului Caraibi-UE pe baza declarației summitului UE-
CELAC din iulie 2023; este preocupat de intensificarea violenței, a criminalității 
organizate și a traficului de droguri în zona Caraibilor și solicită o creștere substanțială a 
cooperării biregionale în cadrul acestui acord pentru a combate aceste amenințări; 
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14. subliniază importanța regiunii Pacificului în contextul concurenței geostrategice 
regionale; subliniază că menținerea păcii, a stabilității și a libertății de navigație în 
regiunea Pacificului are, în continuare, o importanță crucială pentru interesele UE și ale 
statelor sale membre; subliniază că resursele trebuie să fie puse în comun pentru a 
consolida în mod eficace amprenta politică a UE și pentru a proiecta UE ca partener fiabil 
și strategic în zona Pacificului; solicită crearea de coaliții strategice cu statele din zona 
Pacificului cu privire la o serie de chestiuni globale, în special în ceea ce privește 
schimbările climatice, guvernanța oceanelor, pacea și securitatea; încurajează statele 
membre să coopereze anual la nivel ministerial cu țările insulare din Pacific;

15. solicită semnarea și ratificarea rapidă a acordului de către toate părțile și reamintește că 
țările care nu semnează acordul nu vor participa la organismele sale politice și 
decizionale; subliniază că a fost creat un nou mecanism de implicare a părților interesate 
pentru a consolida vocea societății civile în procesul decizional; solicită punerea în 
aplicare cuprinzătoare a acordului în contextul instabilității geopolitice tot mai mari și al 
provocărilor globale;

16. invită Comisia și SEAE să consolideze comunicarea strategică privind activitățile UE în 
cadrul parteneriatului.
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